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WELCOME TO  ALTA BADIA!



Tra i due parchi naturali di Fanes-Senes-Braies e Puez-Odle c’è una valle antica e ricca di tradizione. 
Qui, i ladini, popolo che da sempre abita queste zone, accoglie ogni turista facendo dell’ospitalità 
un vero e proprio stile di vita. Uomini di montagna, dalla scorza dura ma dal carattere amorevole, 
aspettano i ciclisti di tutto il mondo per trasformare la loro vacanza in un’esperienza senza fine. 
Aspettano te, per regalarti momenti che resteranno per sempre nel cuore; che dicono bellezza, 
accoglienza e valori veri.

Enchâssée entre les deux parcs naturels de 
Fanes-Senes-Braies et Puez-Odle, la vallée peut 
se targuer d'un patrimoine riche de traditions. 
Les Ladins, le peuple qui habite depuis toujours 
cette région, ont un sens inné de l’accueil et 
en font un véritable style de vie. Ces hommes 
de montagne au caractère bien trempé mais 
généreux de cœur attendent les cyclistes du 
monde entier pour transformer leurs vacances 
en une expérience unique. Ils vous attendent, 
pour vous offrir des moments inoubliables, 
empreints de beauté, d’humanité et de valeurs 
vraies.

DOLOMITE S :  OUR HERITAGE!

IN ALTA BADIA, 
SULLE DOLOMITI PATRIMONIO 
MONDIALE UNESCO, 
C'È TUTTA L'EMOZIONE 
DI CUI UN CICLISTA 
HA BISOGNO.

SITUÉE DANS LE MASSIF DES DOLOMITES, 
CLASSÉ AU PATRIMOINE MONDIAL DE 
L’UNESCO, L’ALTA BADIA OFFRE AU CYCLISTE 
TOUTES LES ÉMOTIONS QU’IL RECHERCHE.



Gli splendidi passi dolomitici, altissimi valichi di montagna che 
sfidano ogni ciclista, aspettano i più arditi e tutti gli appassionati 
delle due ruote. Qui si è fatta la storia del ciclismo, qui passa il Giro 
d’Italia e si corre la più bella e famosa Granfondo ciclistica al mondo. 
Su queste strade si sono sfidati i più grandi campioni di tutti i tempi. 
L’Alta Badia è il naturale punto di accesso alle Dolomiti più belle, 
snodo di tutti i sentieri, culla delle emozioni montane. Il mitico Pordoi, 
l’impressionante Fedaia, ai piedi della Marmolada, il Giau con i suoi 
impervi tornanti. Cime bellissime e panorami unici. 

L’HISTOIRE DU CYCLISME 
PASSE PAR ICI.

Les Dolomites possèdent de magnifiques cols de haute montagne qui représentent 
autant de challenges cyclistes pour les plus audacieux et tous les passionnés de 

vélo. L'histoire du cyclisme s’est écrite ici, au fil des exploits accomplis par les 
coureurs du Giro d’Italie, l'une des plus célèbres et des plus belles courses cyclistes 

du monde, et c’est sur ces routes que se sont affrontés les plus grands champions 
de tous les temps. Alta Badia est une porte d’accès naturelle vers la partie la plus 

belle et la plus émouvante des Dolomites, parcourues par de nombreux sentiers de 
montagne. Le mythique col Pordoi, l'impressionnant pas de Fedaia, aux pieds de la 
Marmolada, ainsi que le col de Giau avec ses lacets tortueux n’attendent que vous.

ALTABADIA IS #EPICCLIMB S

LA STORIA DEL CICLISMO PASSA DA QUI.



ALTABADIA IS #UNREAL



ALTABADIA IS #BREATHTAKING

Il respiro si fa affannoso, la fatica si sente sulle gambe ma, 
allo stesso tempo, un sorriso ti nasce dentro e dal cuore arriva 

alle labbra. Superate le vette più belle, diventa discesa. È a quel 
punto che il silenzio viene intervallato dal sibilo dei raggi della 

mountain bike e dalla forcella che attutisce ogni colpo. 
Qui c’è tutto ciò che serve alla tua anima, c’è enduro, freeride, 

ci sono i sentieri del Sellaronda, ci sono trail meravigliosi, immersi 
in una natura incontaminata che lascia a bocca aperta!

La respiration devient haletante, les jambes sont lourdes, mais 
les lèvres affichent un sourire qui vient du plus profond 

du cœur. Après l’ascension, il n’y a plus qu’à savourer le paysage 
et la descente. Et le silence tout juste rompu par le sifflement 

des rayons du VTT et par la fourche qui absorbe tous les coups. 
Les sentiers de Sellaronda vous attendent, ainsi que des pistes 
sensationnelles sillonnant une nature sauvage. Endurance, free 

ride, tout est au rendez-vous !



ALTABADIA IS #AMAZINGROADS



ALTABADIA IS #WOW

Des routes et des paysages à couper le 
souffle vous attendent autour du Sella, 
un massif montagneux dont l'image au 
coucher de soleil vous remplit le cœur et 
vous coupe littéralement le souffle. C’est ici 
que vous savourerez votre plus belle pause 
après d'intenses efforts. Vos jambes vous 
remercieront de ce repos concédé après 
des kilomètres de pure émotion. Du haut 
d'une cime ou depuis un col, ou bien encore 
couchés dans les virages, la beauté vous 
entoure de partout. 

Strade e passi mozzafiato circondano il 
Sella, lo splendido gruppo montuoso la cui 
immagine al tramonto riempie il cuore, toglie 
il respiro e commuove. È qui che ti aspetta 
la pausa più bella dopo un’intensa pedalata. 
Potrai riposare le gambe dopo aver percorso 
chilometri di vera emozione. Ovunque tu 
sia, in cima a un passo, o in piega sull’asfalto 
perfetto… attorno a te c’è solo bellezza. 



Sellaronda
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SELLARONDA

Un anello spettacolare, quello dei 4 passi 
dolomitici più famosi: il Gardena, il mitico Passo 
Sella, il Passo Pordoi scenario del ciclismo eroico 
e il passo Campolongo, prima di riscendere 
a Corvara. 51 km mozzafiato per continuare
a stupirsi.

Le tour des 4 cols les plus célèbres des 
Dolomites (Gardena, Sella, Pordoi et 
Campolongo) vous feront découvrir les 
lieux mythiques des héros du cyclisme 
avant de redescendre vers Corvara. 51 km 
d’émerveillement continu à travers des paysages 
à couper le souffle.

Percorso/Parcours 51 km 
Dislivello/Dénivellation 1.780 m

« Pendant le Giro 2016, Steven Kruijswijk, maillot 
rose à Corvara, a fait l’ascension du col Pordoi 
depuis Arabba en 29’37’’, à une vitesse moyenne 
de 17,9 km/h » 

"Durante il Giro d’Italia 2016 Steven Kruijswijk, 
maglia rosa a Corvara, ha scalato il Passo Pordoi 
da Arabba in 29’37”alla media di 17,9k/h"
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Scenari mozzafiato che rimarranno per sempre 
nel cuore. Il Passo delle Erbe è a 2.003 metri 
sul livello del mare ed unisce la Val Badia alla 
Val d’Isarco. Arrivati in cima, il premio sarà 
la vista spettacolare delle cime della Plose, 
del Sas de Pütia, le Odle. Qui il Giro d’Italia 
ha scritto pagine epiche! 

Des paysages époustouflants qui resteront à 
jamais gravés dans la mémoire. Situé à 2.003 
mètres au-dessus du niveau de la mer, le 
col Passo delle Erbe unit la vallée Badia à la 
vallée d’Isarco. Après l’ascension, vous serez 
récompensé par la vue spectaculaire sur les 
sommets de la Plose, du Sas de Pütia et les Odle. 
C’est dans ces décors que se sont écrites les 
pages les plus épiques du Giro. 
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Corvara - Passo delle Erbe: 32 km 
Partenza/Départ: 1.118 m 
Arrivo/Arrivée: 2.003 m 
Dislivello/Dénivellation: 885 m 
Pendenza media/Inclinaison moyenne: 9,2% 
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GUIDED TOURS21/5 – 27/7

Nei mesi di maggio, giugno e luglio, insieme alle 
esperte guide della zona, è possibile partecipare 
a gite di gruppo, per vivere insieme i percorsi che 

hanno fatto la storia del ciclismo. Ogni lunedì, 
mercoledì e venerdì sarà possibile scoprire i segreti 

del giro del Sella, della Marmolada e di altri famosi 
percorsi. Per ogni giornata sarà possibile 

scegliere due livelli di difficoltà.

En mai, juin et juillet, des sorties de groupe sont 
organisées avec des guides experts de la région 

pour découvrir les itinéraires qui ont fait l’histoire 
du cyclisme. Chaque lundi, mercredi et vendredi, 

vous pourrez ainsi percer les secrets du Sella, de la 
Marmolada et autres parcours célèbres. Deux niveaux 

de difficulté sont proposés pour chaque journée.



WEDNE SDAY

MONDAY FRIDAY

HOBBY > PEDERÜ | SPORT > PASSO FURCIA
Il lunedì ci aspetta il tour hobby in direzione Pederü, alle porte del Parco Naturale Fanes-Senes-Braies, 
Patrimonio dell’Unesco. Il tour sport prevede invece le temibili, ma splendide, rampe del Passo Furcia.

HOBBY & SPORT > SELLARONDA TOUR
Entrambi i tour hobby e sport, con differenti intensità, alla volta dei 4 passi che formano il famoso

 giro del Sella: Campolongo, Pordoi, Sella e Gardena.

Pederü: 65km - 940hm
Furcia: 93km - 1950hm

Sellaronda: 55km - 1.800hm

Le lundi, le circuit de loisir en direction de Pederü nous attend, aux portes du Parc Naturel de Fanes-Senes-
Braies, classé au patrimoine mondial de l'UNESCO. Le circuit sportif prévoit quant à lui les effrayantes, mais 

splendides, parois du col Furcia.

Les deux circuits, de loisir et sportif, avec des intensités différentes, passent par les 4 cols qui forment 
le tour célèbre des Sella: Campolongo, Pordoi, Sella et Gardena.

HOBBY > PASSO FEDAIA ACW | SPORT > PASSO FEDAIA CW
Il tour sport prevede la scalata della mitica Marmolada/Passo Fedaia, dal versante più ostico, 

percorrendo i Serrai di Sottoguda e Malga Ciapela, con pendenze oltre il 15%; mentre il tour hobby 
passa dal lato che sale dalla Val di Fassa, meno ripido, ma dal grande fascino.

Hobby: 99km - 2.750hm | Sport: 100km - 2.890hm

Le circuit sportif comprend l'ascension de la légendaire Marmolada/Col Fedaia, du côté le plus difficile, le long 
des Serrai di Sottoguda et de Malga Ciapela, avec des pentes de plus de 15 % ; tandis que le circuit de loisir 

passe du côté qui monte depuis le Val di Fassa, moins raide, mais avec beaucoup de charme.
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Il GIAU è la grande sfida per coloro che 
ogni anno si cimentano nella Maratona dles 
Dolomites. 10 km con lunghi tratti al 10,5%, 
con l’ultimo chilometro al 10,2%. 
Una salita che rimane nella memoria dei ciclisti.

Le GIAU est le grand défi pour ceux qui se 
mesurent chaque année au Maratona dles 
Dolomites. 
10 km avec de longs passages à 10,5%, et le 
dernier kilomètre à 10,2%. Une montée qui 
reste gravée dans la mémoire des cyclistes.

Selva di Cadore - Passo Giau: 10 km
Partenza/Départ 1.314 m
Arrivo/Arrivée 2.236 m
Dislivello/Dénivellation 922 m
Pendenza media/Inclinaison moyenne 9,1% 

“Durante il Giro d’Italia Steven Kruijswijk
ha scalato il Passo Giau da Colle Santa Lucia
in 33’32”alla media di 16,9 k/h”

«Durant le Giro d’Italie 2016, Steven Kruijswijk 
a grimpé le Passo Giau depuis Colle Santa 
Lucia en 33’32” à la moyenne de 16,9 km/h»
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IL PASSO FEDAIA è un altro gigante del 
ciclismo epico. Salita lunga e tosta, con gli 
ultimi chilometri decisamente impegnativi con 
pendenze del 12% per lunghissimi tratti. 
Qui serve allenamento!

COL DÈ FEDAIA est une autre étape épique 
du cyclisme. Une montée longue est difficile, 
notamment dans les derniers kilomètres, 
avec de longs passages à 12%. 
Un bon entraînement s'impose! 

CHALLENGE & PERSEVERANCE

DIFFICOLTÀ/DIFFICULTÉ
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Caprile - Fedaia: 15 km 
Partenza/Départ 1.010 m 
Arrivo/Arrivée 2.057 m 
Dislivello/Dénivellation 1.047 m 
Pendenza media/Inclinaison moyenne 7,5%
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CORVARA - PASSO VALPAROLA

Partendo da Corvara scendendo verso La Villa, si prende il bivio per Cortina e si sale per una 
delle salite più panoramiche della vallata. 
Mano a mano che salite, sfiorerete i muri di roccia per raggiungere il passo Valparola che si 
apre in uno scenario surreale dove vi sarà impossibile non fermarvi ad immortalare questo 
fantastico spettacolo della natura. Scenderete poi verso il Falzarego,  da dove potrete 
scegliere se proseguire verso Cortina per sfidare il Giau, o verso Arabba per poi ritornare 
a Corvara scalando il Passo Campolongo.

La Villa-Passo Valparola: 13,9 km
Partenza/Départ 1.390 m
Arrivo/Arrivée 2.192 m
Dislivello/Dénivellation 802m
Pendenza media/Inclinaison moyenne 5,8% 

Au départ de Corvara, vous descendez vers La Villa, à la bifurcation vous prenez la direction 
de Cortina et vous suivez l’une des montées les plus panoramiques de la vallée. 
Au fur et à mesure que vous montez, vous passez à côté des murailles de roche pour 
atteindre le passage de Valparola qui vous présente une vue surréelle. Il vous sera impossible 
de poursuivre le chemin sans avoir d’abord fait une halte pour immortaliser ce spectacle 
fantastique de la nature. Ensuite vous descendez vers le Falzarego, et de là vous pouvez 
choisir de descendre vers Cortina pour affronter le Giau, ou bien vers Arabba et puis revenir 
à Corvara en escaladant le Col du Campolongo.

“Pendant le Tour d'Italie Steven Kruijswijk
il a grimpé le Campolongo de Corvara

à 14’38” à la moyenne de 21,8 k/h”

“Durante il Giro d’Italia Steven Kruijswijk
ha scalato il Campolongo da Corvara

 in 14’38” alla media di 21,8 k/h”ALTA 
BADIA
DIRECT TO 
THE HEAVEN
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Le felicissime mucche dell'Alta Badia vi osserveranno pedalare sdraiate sull'erba vicino alla strada. 
Partendo da Corvara si sale per i tornanti in questo passo semplice quanto piacevole, ottimo per 
iniziare l'allenamento.

Vous pédalerez sous l’œil impavide des vaches de Alta Badia, paisiblement couchées dans l’herbe 
au bord de la route. Un parcours facile et agréable depuis Corvara, marqué par une montée en 
lacets jusqu’au col de Campolongo. Idéal pour démarrer l’entraînement.

Corvara-Passo Campolongo: 6,5 km
Partenza/Départ 1.530 m
Arrivo/Arrivée 1.875 m
Dislivello/Dénivellation 345 m
Pendenza media/Inclinaison moyenne 5% 

Partendo da Corvara si sale verso Colfosco e da subito la strada comincia a salire bruscamente con 
pendenze del 9%.  La salita verso il Gardena vi regalerà straordinari scenari, attraverserete prati in 
fiore e sfiorerete le rocce dolomitiche. Gli ultimi tornanti sono a dir poco spettacolari, una volta in 
cima, potrete scendere verso la Val Gardena o sfidare il Passo Sella.

Au départ de Corvara, vous montez vers Colfosco, et le chemin se met à grimper brusquement 
avec des inclinaisons de 9%. La montée vers Gardena vous offrira des vues extraordinaires, 
vous traverserez des prés fleuris et vous passerez à côté des rochers dolomitiques. Les derniers 
tournants sont spectaculaires, et une fois arrivés au sommet vous pourrez descendre vers le Val 
Gardena ou affronter le Col du Sella.

Corvara-Passo Gardena: 9,6 km
Partenza/Départ 1.522 m
Arrivo/Arrivée 2.121 m
Dislivello/Dénivellation 599m
Pendenza media/Inclinaison moyenne 6,2% 

CORVARA - PASSO CAMPOLONGO

CORVARA - PASSO GARDENA
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Nel lontano 1986, un gruppo di intraprendenti 
appassionati del posto iniziò a credere in 
un sogno, una gara ciclistica che partendo 
dall’Alta Badia avrebbe toccato i passi più 
belli delle Dolomiti. Questi temerari non 
avrebbero mai osato sperare che più di 30 
anni dopo la “Maratona dles Dolomites” 
sarebbe diventata una delle Granfondo più 
famose al mondo, con oltre 30.000 richieste 
di partecipazione all’anno.

Au cours de la lointaine année 1986, un 
groupe d’entreprenants passionnés du lieu 
commença à croire en un rêve, une course 
cycliste qui serait partie de l’Alta Badia 
et serait passée par les plus beaux cols 
des Dolomites. Ces téméraires n’auraient 
jamais osé espérer que 30 ans plus tard, le 
« Maratona dles Dolomites » serait devenu 
l’un des grand fondo les plus célèbres au 
monde, avec plus de 30.000 demandes de 
participation par an. 

PASSO TEMPO MEDIA WATT

Pordoi (da Arabba) 29.37 17,9 282

Sella (da bivio Pordoi) 18.31 17,4 308

Gardena (da bivio Sella) 13.23 25,3 292

Campolongo (da Corvara) 14.38 21,8 298

Belvedere Colle Santa Lucia 7.11 17,7 286

Giau (da Colle Santa Lucia) 33.32 16,9 352

Falzarego (da Pocol) 23.15 25,7 363

Valparola (da Falzarego) 3.29 20,1 359

Mür dl Giat 1.21 16,3 434

LA PERFORMANCE DE S PROS, 
GIRO D' ITALIE 2016,  ÉTAPE REINE 
FARRA -  CORVARA :

LA PRESTAZIONE DEI PRO,
GIRO D'ITALIA 2016, TAPPA REGINA
FARRA > CORVARA





Il 17 di giugno ti aspetta la seconda 
edizione del Dolomites Bike Day! Il nuovo 
spettacolare circuito chiuso al traffico e 
riservato unicamente alle biciclette torna 
a stupire per il secondo anno. Corvara, 
Campolongo, Arabba, fino al bivio per il 
Falzarego, poi Valparola, San Cassiano, 
La Villa, ed ancora Corvara. Dalle 09.30 
alle 14.30, chiunque potrà liberamente 
usare la propria bicicletta per muoversi e 
godere di quiete e panorami incantati. La 
manifestazione non richiede iscrizione 
e non è competitiva.

La deuxième édition du Dolomites Bike 
Day aura lieu le 17 juin ! Pour la deuxième 
fois, le nouveau circuit spectaculaire 
sera fermé à la circulation et réservé 
exclusivement aux vélos : Corvara, 
Campolongo, Arabba, jusqu’au carrefour 
pour le Falzarego, puis Valparola, San 
Cassiano, La Villa et pour finir, retour à 
Corvara. De 9h30 à 14h30, chacun pourra 
utiliser son vélo pour circuler librement et 
profiter du calme à travers de magnifiques 
paysages. La manifestation ne nécessite 
aucune inscription et ne revêt aucun 
caractère compétitif.



Per dare a tutti la libertà di godere a pieni 
polmoni dei passi dolomitici del Sella nel 
silenzio, il 23 giugno la strada sarà chiusa 
al traffico e riservata unicamente alle 
biciclette. In questa giornata speciale, dalle 
8.30 alle 15.30, chiunque potrà liberamente 
usare la propria bicicletta per muoversi 
da una valle all'altra e gioire di quiete e 
panorami incantati. La manifestazione non 
richiede iscrizione e non è competitiva. 

Pour offrir à tous la liberté de profiter 
des cols du Sella à pleins poumons et 
dans le silence, la route sera fermée à la 
circulation et réservée exclusivement aux 
vélos le 23 juin. Pendant cette journée 
spéciale, chacun pourra utiliser son vélo 
de 8h30 à 15h30 pour circuler librement 
d'une vallée à l’autre et profiter au passage 
du calme et des merveilles de la nature. 
La manifestation ne nécessite aucune 
inscription et ne revêt aucun caractère 
compétitif. 



ALTABADIA IS #E-BIKE

Chi ha detto che la bicicletta è solo fatica? Per regalare a tutti le 
emozioni di una pedalata nel bosco, o nei sentieri di montagna, 
in Alta Badia è nato e-bike sharing, il servizio che mette a tua 
disposizione le mountain bike di ultimissima generazione a 
pedalata assistita, per vivere la montagna nel comfort più totale. 
Puoi partire da una delle diverse stazioni e riconsegnare la bici in 
una stazione diversa a tua scelta.

Qui a dit que le vélo en montagne était difficile ? Si le service 
e-bike sharing a vu le jour à Alta Badia, c’est pour offrir à tous la 
possibilité de pédaler en forêt ou sur des sentiers de montagne : 
les VTT de toute dernière génération à assistance électrique sont 
à la disposition de tous ceux qui veulent vivre la montagne dans 
le confort le plus total. Il suffit de prendre un vélo dans une des 
différentes stations et de le ramener dans la station de votre choix.



ALTABADIA IS #FOOD

Per un ladino ogni turista è prima di tutto un ospite. Nella cultura e nella 
tradizione della nostra gente, uno dei primissimi valori è l'ospitalità, ed al 
secondo posto ci sono l'amicizia, le tradizioni e i gusti genuini. Ecco perché 
daremo a tutti gli istanti della tua giornata il meglio per coccolarti con prodotti 
tipici e ricette speciali. Gli esercizi Bike Expert e Bike Friendly sono dotati di ogni 
comfort per accontentare i ciclisti più esigenti. Cercali lungo il tuo percorso!

Pour un Ladin, un touriste est avant tout un hôte. L’hospitalité est une des 
principales valeurs inscrites dans notre culture et dans notre tradition, juste 
avant l’amitié, le respect des traditions et des saveurs authentiques. Voilà 
pourquoi nous nous prodiguerons à tous les instants de la journée pour vous 
offrir des produits typiques et des spécialités locales. Les établissements 
portant les labels Bike Expert et Bike Friendly sont dotés de tous les 
conforts pour répondre aux exigences des cyclistes les plus pointus. Ils vous 
attendent le long de votre parcours !



ALTABADIA IS #GOURMET

I PIACERI DELLA TAVOLA SONO DA ANNI UNO 
DEI PUNTI DI FORZA DELL’ALTA BADIA. 
E quando la tua giornata sportiva sarà volta al termine... non importa se presto 
o tardi... i nostri chef saranno qui per te! Nella tradizione badiota ci sono ricette 
antiche che oggi vengono sapientemente reinterpretate da alcuni fra i più grandi 
chef d'Italia. A te scegliere la tradizione di masi o rifugi o l'alta cucina. L'Alta Badia 
ospita tre chef stellati Michelin, per un totale di ben 6 stelle, un record assoluto 
per una zona montana. La qualità è sempre assicurata. 

DEPUIS DES ANNÉES LES PLAISIRS DE LA TABLE SONT 
L’UN DES POINTS DE FORCE DE L’ALTA BADIA.
Et quand votre journée sportive touche à sa fin, nos chefs sont à votre disposition, 
et ce quelle que soit l’heure, précoce ou tardive. La tradition locale regorge 
de recettes anciennes remises au goût du jour par les plus grands chefs de la 
péninsule. À vous de choisir entre la tradition des refuges de montagne ou la haute 
cuisine. L’Alta Badia compte pas moins de trois chefs étoilés au guide Michelin, 
pour un total de 6 étoiles, un record absolu pour une région de montagne. La 
qualité est toujours au rendez-vous. 



NOLEGGIO E-ROAD E E-MTB
PER GODERSI LE DOLOMITI . . . SENZA FATICA!

Deposito biciclette con chiusura a chiave, cavalletti porta bici, cassetta attrezzi 
per riparazioni, pompa e camere d’aria, postazione lavaggio biciclette con pompa 
dell’acqua, servizio lavanderia oppure lavatrice a disposizione, prima colazione 
abbondante con cereali e frutta fresca, pasti adatti a ciclisti, piatti freddi e/o torte 
al pomeriggio, escursioni guidate in bici da corsa e MTB (verificare nel singolo 
hotel i servizi a pagamento o compresi nel prezzo).

Dépôt de vélos à fermer à clé, râteliers à vélos, boîte à outils pour la réparation 
des vélos, pompe et chambres à air, poste de lavage des vélos au tuyau d’arrosage, 
service de blanchisserie ou lave-linge à disposition, petit déjeuner abondant 
avec des céréales et des fruits frais, repas adaptés aux cyclistes, plats froids et/
ou gâteaux l’après-midi, excursions guidées à vélo de course et VTT (vérifiez dans 
votre hôtel si les services sont payants ou compris dans le prix).

RENT THE BEST



NEW.. .E-ROAD!

RIDE SELLARONDA WITH ONE CHARGE!



PRO BIKE SHOP

I NEGOZI ED I NOLEGGI DELL’ALTA BADIA OFFRONO 
UN SERVIZIO A 360° PER OGNI ESIGENZA DEL CICLISTA. 
I nostri esperti meccanici sapranno sistemare in maniera impeccabile le 
vostre amate biciclette. 
Per coloro che vorranno noleggiarla sul posto, sono a disposizione vari 
modelli in base alle richieste di ogni atleta. Per i ciclisti più esigenti, i negozi 
presentano ogni accessorio, per essere pronti alle condizioni più particolari.

LES MAGASINS ET LES LOCATIONS DE L’ALTA BADIA OFFRENT UN 
SERVICE À 360° POUR TOUTES LES EXIGENCES DU CYCLISTE. Nos 
experts mécaniques sauront arranger impeccablement vos vélos bien-aimés. 
Si vous désirez le louer sur place, plusieurs modèles sont à disposition selon 
les demandes de chaque athlète. Pour les cyclistes les plus exigeants, les 
magasins présentent tout type d’accessoires, pour être prêt aux conditions 
les plus particulières.



ALTABADIA IS #HOSPITALITY

L’excellence du tourisme italien rencontre l’excellence des deux 
roues. C’est sous ces auspices qu’a vu le jour l’alliance entre 
ALTA BADIA et Cicli PINARELLO, un projet unique qui 
transforme un des lieux les plus merveilleux en un paradis des 
cyclistes.   

L'eccellenza del turismo in Italia incontra l'eccellenza delle 
due ruote. Nasce così, dal legame di ALTA BADIA con Cicli 
PINARELLO, un progetto unico che trasforma uno dei posti 
più incantevoli nel paradiso di ogni ciclista.   



Le plaisir sain du cyclisme sans négliger la sécurité et 
l’expérience. Les guides cyclistes de l'Alta Badia doivent 
passer un examen certifiant leur niveau de préparation 
et leur connaissance du territoire. Ils accueillent tous 
les passionnés pour partager avec eux les sentiers et les 
itinéraires les plus beaux, et surtout... la passion du vélo. 

INFO
+39 345 843 03 74 

info@dolomitebiking.com
www.dolomitebiking.com

Immagina il divertimento più sano senza mai trascurare 
la sicurezza e l’esperienza. Le guide bike dell’Alta Badia 
devono superare un esame che ne certifichi la preparazione 
e la conoscenza del territorio. In questo modo possono 
accogliere tutti gli appassionati condividendo con loro
i sentieri e i percorsi più belli e soprattutto la passione per 
le due ruote. 
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follow us on

SAN CASSIANO 1.537 M
Str. Micurá de Rü, 26 | I-39036 San Cassiano
Tel. +39 0471 849422
Fax +39 0471 849249
s.cassiano@altabadia.org

BADIA 1.324 M
Str. Pedraces, 29/A | I-39036 Badia
Tel. +39 0471 839695
Fax +39 0471 839573
badia@altabadia.org

LA VAL 1.348 M
Str. San Senese, 1 | I-39030 La Val
Tel. +39 0471 843072
Fax +39 0471 843277
laval@altabadia.org

CORVARA 1.568 M
Str. Col Alt, 36 | I-39033 Corvara

Tel. +39 0471 836176
Fax +39 0471 836540

corvara@altabadia.org

COLFOSCO 1.645 M
Str. Pecëi, 2 | I-39033 Colfosco

Tel. +39 0471 836145
Fax +39 0471 836744

colfosco@altabadia.org

LA VILLA 1.433 M
Str. Colz, 75 | I-39036 La Villa

Tel. +39 0471 847037
Fax +39 0471 847277
lavilla@altabadia.org


